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(94) I henhold til traktatens bestemmelser om fri 
bevægelighed for tjenesteydelser er forskelsbe- 
handling begrundet i tjenestemodtagerens natio- 
nalitet eller i hans opholdsland eller -sted for- 
budt. Forskelsbehandlingen kan navnlig bestå i, 
at kun statsborgere fra en anden medlemsstat af- 
kræves originaldokumenter, bekræftede kopier, 
bevis for statsborgerskab eller officielle over- 
sættelser af dokumenter for at kunne modtage en 
tjenesteydelse eller opnå visse fordelagtige vil- 
kår eller priser. Forbuddet mod diskriminerende 
krav bør imidlertid ikke være til hinder for, at 
især prisfordele kan forbeholdes visse tjeneste- 
modtagere, hvis dette er baseret på saglige og 
objektive kriterier. 

(95) Princippet om forbud mod forskelsbehand- 
ling i det indre marked indebærer, at en tjeneste- 
modtagers - især en forbrugers - adgang til en 
tjenesteydelse, der tilbydes offentligheden, ikke 
må nægtes eller begrænses på grund af et kriteri- 
um om tjenestemodtagerens nationalitet eller 
opholdssted i de generelle betingelser, som stil- 
les til rådighed for offentligheden. Dette betyder 
ikke, at der er tale om ulovlig forskelsbehand- 
ling, hvis der i de generelle betingelser anvendes 
forskellige priser og vilkår for en tjenesteydelse, 
hvis sådanne priser og vilkår er begrundet i ob- 
jektive faktorer, der kan variere fra land til land, 
såsom de faktiske meromkostninger, der påløber 
på grund af afstanden, tjenesteydelsens tekniske 
karakteristika, forskellige markedsvilkår, såsom 
sæsonbestemt større eller mindre efterspørgsel, 
forskellige ferieperioder i medlemsstaterne, for- 
skellige konkurrenters prissætning eller yderli- 
gere risici, der er forbundet med regler, som af- 
viger fra etableringsmedlemsstatens. Det bety- 
der heller ikke, at der er tale om ulovlig forskels- 
behandling, hvis en forbruger ikke modtager en 
tjenesteydelse, fordi de nødvendige intellektuel- 
le ejendomsrettigheder mangler i et givet områ- 
de. 

(96) Det bør fastsættes, at en af de måder, hvorpå 
tjenesteyderen kan gøre de oplysninger, denne er 
forpligtet til at meddele, let tilgængelige for tje- 
nestemodtageren, er at oplyse sin e-mail-adres- 
se, herunder adressen på sit websted. I øvrigt bør 
en tjenesteyders forpligtelse til at gøre visse op- 
lysninger tilgængelige i sit informationsmateria- 
le ikke dække almindelig kommerciel kommuni- 
kation såsom reklame, men snarere materiale, 
hvori tjenesteyderen beskriver sine tjenesteydel- 

ser i detaljer, herunder dokumenter, der ligger på 
et websted. 

(97) Det er nødvendigt at fastsætte visse regler i 
dette direktiv om et højt kvalitetsniveau for tje- 
nesteydelser, idet navnlig kravene til informati- 
on og gennemsigtighed sikres. Reglerne bør 
gælde både for grænseoverskridende udveksling 
af tjenesteydelser mellem medlemsstater og for 
tjenesteydelser, der udføres i en medlemsstat af 
en tjenesteyder, som er etableret der, uden at 
SMV'er må pålægges unødige byrder. De bør på 
ingen måde hindre medlemsstaterne i at anvende 
supplerende eller anderledes kvalitetskrav i hen- 
hold til dette direktiv og anden fællesskabsret. 

(98) Enhver erhvervsdrivende, der udfører tjene- 
steydelser, som frembyder en direkte og særlig 
fare for tjenestemodtagerens eller tredjemands 
sundhed eller sikkerhed eller en særlig finansiel 
risiko, bør principielt være dældcet af en passen- 
de erhvervsansvarsforsikring eller en ækvivalent 
eller sammenlignelig garanti, hvilket navnlig in- 
debærer, at en sådan erhvervsdrivende i reglen 
skal være behørigt forsikret i forbindelse med 
tjenesteydelser, der udføres i en eller flere andre 
medlemsstater end etableringsmedlemsstaten. 

(99) Forsikringen eller garantien bør være pas- 
sende i forhold til risikoens art og omfang. Det 
vil derfor kunne være nødvendigt for tjeneste- 
ydere kun at have grænseoverskridende dæk- 
ning, hvis de faktisk udfører tjenesteydelser i an- 
dre medlemsstater. Medlemsstaterne bør ikke 
fastsætte mere detaljerede regler vedrørende for- 
sikringsdækningen og f.eks. opstille mindste- 
tærskler for forsikringssummen eller grænser for 
udelukkelser fra forsikringsdækningen. Tjene- 
steydere og forsikringsselskaber bør fortsat have 
den nødvendige fleksibilitet til at forhandle for- 
sikringspolicer, der er præcist afpasset efter risi- 
koens art og omfang. Desuden er det ikke nød- 
vendigt at lovgive om forpligtelse til passende 
forsikring. Det bør være tilstrækkeligt, hvis de 
faglige organers etiske regler opererer med for- 
sikringspligt. Endelig bør forsikringsselskaber 
ikke være forpligtede til at yde forsikringsdæk- 
ning. 

(100) Det er nødvendigt at bringe totalforbuddet 
mod lovregulerede erhvervs kommercielle kom- 
munikation til ophør, ikke ved at ophæve for- 
buddet mod indholdet af den kommercielle 
kommunikation, men derimod ved at ophæve 


